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2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS
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ZIPPER MASCHINEN GmbH

ZI-EWB500-AKKU

CE-SHODA: Tento vyrobek je v souladu se smérnicemi ES
EC-CONFORM: This product complies with EC-directives

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE! Pfectéte si fadné navod k obsluze a udrzbé
Vaseho stroje a dobre se seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby byl tento radné
obsluhovan a predeslo se ke skodam na stroji a zranénim osob.

READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and get
familiar with the controls in order to use the machine correctly and to avoid
injuries and machine defects.

VYSTRAHA' Dbejte bezpecnostnlch symbolG! Nedodrzovani predplsu a pokynu
maze vést k t&Zkym poran&nim osob nebo dokonce smrtelnym Grazim.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine as
well as ignoring the security and operating instructions can cause serious injuries
and even lead to death.

Chrante pred destém, strikajici vodou!
Protect from rain, splashing!

Pouzivejte ochranné prostredky!
Protective clothing!

Zakaz koureni, zakaz otevieného plamene, zadné jiskry
No smoking, no naked flames, no sparks

Ziravy (kyselina baterie)
Corrosive (Battery acid)

Vybus$na smeés plyn
Explosive gas

www.Zipper-Maschinen.at



3 TECHNIKA / TECHNICS
3.1 Komponenty / Components

ZoomZ

Ram / frame

ZI-EWB500

5a Kontrolka nabiti baterie / battery capacity indicator

Kolo s motorem / motor wheel 5b Tlacitko spusténi elektrickd pomoc / start-button e-support
Skrinka s baterii / battery box 6 Vana/ tray
Rukojet / handle grip 7 |Vypinac / shut-down button

u ~WN =

element

charging cable

Ovladani motoru / motor control 8 Zasuvka pro nabijeci kabel baterie / plug for battery

3.2 Soucast dodavky / Delivery content

OJOIDOT)

Kolo s pohonem + zasuvka a
vedeni / motor wheel + line and

plugs

Réam / frame

Leva rukojet / left handle

HIWIN

Prava rukojet s ovladdacimi prvky
motoru + vedeni + zastrcka /
right handle with motor control
element + line and plug

Podpéra / support

Pfedni podpéra / front support

Vana / tray

Srouby / screw M8x45-5-N

Srouby / screw M8x50-5-N

Srouby / screw M8X20-15.35 H
TYPE-N

ONN |- =

Stahovaci pasky / cable tie

Nabijecka / charger

Systém baterie / battery box
system

e L B

Navod k obsluze / manual

Podlozka / washer 8

13

Matka / nut M8-N

13

ZIPPER MASCHINEN GmbH
ZI-EWB500-AKKU
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3.3 Technické udaje / Technical data

ZI-EWB500

Jmenovité napéti / Rated voltage

Rozmér / Dimension

Sledovani proudu max-hodnota / Over current protection value of
controller

24V DC

Provoz baterie [hodiny] / Battery worktime [h] 8 h

Otacky motoru / Motor rated speed 90 min-1
Jmenovity kroutici moment motoru / motor rated output torque 50.9 Nm
Max. objem vany / max. load capacity 150kg / 75l

1500x600x680 mm

Nabijecka / Charger / Caricabatteria:

Vstupni napéti / Input voltage

Vystup / Output

Ochranna tfida II / Protection class II

Rozmér / Dimension /Dimension

230V /50 Hz/ AC

29.5V

170 x 95 x 60 mm

Baterie / Battery / Batteria:

2X

Jmenovité napéti / Rated voltage

Vykon baterie / Battery power

Rozmér / Dimension

2x12 V

2x144 Wh = 288Wh

151x99x97
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4 PREDMLUVA (C2)
Vazeny zakazniku!

Tento ndvod na obsluhu obsahuje dlleZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu elektrického
motorového kolec¢ka ZI-EWB500.

Obchodni oznaceni vyrobku uvedené na obalce navodu bude pro ucel tohoto navodu zkraceno
na ,stroj".

Tento navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u néj uchovan pro pfipadné pozdéjsi
pouziti. Pokud stroj predavate treti osobé, vzdy navod prilozte!

Dodrzujte bezpeénostni pokyny!

Pfed prvnim poouiitl’m si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni praci se
strojem a pomuze predchazet chybam a pFipadny'/n'l ékgdém. Dodrzujte bezpecnostni pokyny
a dbejte vystrah. Opomijeni bezpecnostnich pokynu muze vést k vaznym skoddm na zdravi

apod.

Z divodu neustalého vyvoje nadich produktt seomohou vyobrazeni nebo obsah tohoto nadvodu mirné
lisit od skutecCnosti. V pFipadé zjisténi nedostatku této dokumentace nas o téchto laskavé informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Autorské pravo
© 2018

Tato dokumentace je chranéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Gstavni prava zlstavaji
nedotcena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je ve spravnim Uzemi Linz nebo pfislusny soud pro 4707 Schlisslberg.

Kontakt na sluzby zakaznikim

ZIPPER MASCHINEN

Gewerbepark 8, A-4707 Schlisslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700
Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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5 BEZPECNOST
5.1 Uc&el pouziti

Stroj se smi pouzivat pouze v bezvadném technickém stavu, pfi dodrzeni vdech pokynd k provozu
a bezpeénostnich pokynd, p¥i védomi nebezpednosti stroje! Zavady, které mohou ovlivnit bezpeénost stroje,
ihned odstrante! Vyrobcem predepsané provozni podminky a podminky Udrzby a péce o stroj jakoz
i bezpec¢nostni pokyny uvedené v tomto navodu na obsluhu je nutné dodrzovat.

Je obecné zakazano ménit nebo odstrafiovat bezpecnostni prvky a zafizeni stroje.

Stroj je urcen vyhradné pro nasledujici:
Pieprava materialu v souladu s max. moznym naloZzenim stroje.

Za skody a zranéni zplsobena jinym nez ke svému ucelu urcenému pouziti stroje nenese
spolecnost jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

VYSTRAHA
= Odstranéni nebo zména bezpeénostnich komponent mtiZe zafizeni poskodit

a zpUsobit vazné zranéni! ..
NEBEZPECI URAZU!

Pracovni podminky
Stroj je urcen pro praci za nasledujicich podminek:
VIhkost max. 70%

Stroj, zejména baterie; nesmi byt vystaveny teplotam nad 80 ° C. Neskladujte venku na pfimém slunci
nebo po delsi ¢as v kufru auta!

Nedovolené pouziti:

Provoz stroje za podminek nad ramec uvedeny v tomto navodu na obsluhu neni povolen.
Provoz stroje bez ochrannych prvkl neni povolen.

Demont&Z nebo vypnuti ochrannych prvkid jsou zakazané.

Pouzivani nastrojl, které nejsou vhodné pro pouZiti s timto strojem, je zakazano.

Jakékoliv zmény na konstrukci stroje jsou vyslovné zakazany.

Provoz stroje zplsobem a k Gc&ellm, které neodpovidaji pokyndm v tomto ndavodu
k obsluze, je vyslovné zakazan.

e Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru. Zejména, pokud se v blizkosti stroje nachazeji déti!

5.2 Bezpecnostni pokyny

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybé&ji, museji byt
okamzité obnoveny!

Zakony a nafizeni platné v misté pouzivani stroje mohou stanovovat minimalni vék obsluhy a
omezit tak pouzivani tohoto stroje!

Pro zabranéni vadné funkce stroje, jeho poskozeni nebo skodam na zdravi dbejte
VZDY néasledujicich pokynd:
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OBECNE:

Stroj pouzivejte pouze v dostatecné dobrych svételnych podminkach, aby byl zajistén
bezpecny provoz.

PFi Gnavé, ztraté koncentrace, popr. pod vlivem Iékd, alkoholu nebo drog je prace se strojem
zakazana!

Dejte si pozor na kluzké povrchy - nebezpeci uklouznuti - nebezpeci zranéni. PFi praci noste
pevnou a neklouzavou obuv. Sklouznuti / zakopnuti / pad je hlavni pFi¢cinou vazného nebo
smrtelného zranéni.

Stroj smi byt obsluhovan pouze vyskolenou obsluhou (se znalostmi a porozuménim tomuto
navodu), ktera nema zadna pohybova omezeni.

Béhem pouzivani vzdy drzte stroj obéma rukama.

Neopravnéné osoby, zejména déti, a nekvalifikované osoby by se mély zdrzovat mimo bézici
stroj!

Pokud predavate stroj tietim stranam, musi byt tento navod k obsluze prilozen ke stroji.
Pied spusténim, po poruse nebo narazu zkontrolujte stroj a ujistéte se, Ze je v bezvadném
stavu.

Pfi praci v blizkosti bazén& nebo zahradnich jezirek bud'te zvlasté opatrni!

Nikdy stroj nepouzivejte v destivych nebo mokrych, vihkych podminkach.

Pred provadénim adrzbarskych nebo seFizovacich praci vyjméte baterii z bateriové skrinky
stroje!

NABIJECKA:

BATE
(]

Nabijecka je vhodna pouze pro nabijeni dodané baterie stroje. Nabijeni jinych baterii neni
povoleno.
Nikdy nepouzivejte nabijecku ve vihkém nebo mokrém prostiedi.
Kabelové pripojky odpojte pouze tahem za zastrcku. Tahani za kabel by mohlo poskodit
kabel a zastrcku a elektricka bezpecnost by jiz nebyla zarucena.
Nikdy nepouzivejte nabijecku, pokud je kabel, zastrcka nebo samotné zafizeni poskozeno
vnéjsimi vlivy. V takovém prFipadé nabijecku dovezte do nejblizsiho odborného servisu.
Nepouzivejte zafFizeni v blizkosti zdroji tepla.
Pro pripojeni nabije¢ky k sitovému adaptéru nepouzivejte prodluzovaci kabel.
Nepokladejte do oblasti nabijecich kontaktli nabijeci stanice Zddné kovové predméty.
Nikdy nabijecku neotvirejte! V pripadé poruchy kontaktujte odborny servis.
K nabijeni baterie pouzivejte pouze originalni nabijecku. Pouzivani jinych nabijecek mtize
zplisobit zavady nebo pozar.
RIE:
PFi nespravném pouziti nebo pFi pouziti poskozenych baterii mlize dojit k Gniku par. Tyto
pary mohou drazdit dychaci cesty. Zajistéte neprodlené privod cerstvého vzduchu a v
pFipadé jakychkoli potizi se obratte na Iékafre.
RIZIKO POZARU! Nikdy nenabijejte baterie v pritomnosti kyselin a vysoce hoflavych
materiald.
Baterii nabijejte pouze pfi okolni teploté mezi 0 ° C a + 40 ° C. Po intenzivnhim pouzivani
nechte vychladnout.
RIZIKO VYBUCHU! Chrante baterii pred teplem a ohném.
Baterii pouzivejte pouze pri okolni teploté mezi 0 ° Ca + 45 ° C.
RIZIKO ZKRATU! Pri likvidaci, prepravé nebo skladovani musi byt baterie zabalena (plastovy
sacek, krabice) nebo musi byt kontakty odpojeny.
Nikdy baterii neotevirejte!

5.3 Dalsi rizika

Navzdory spravnému pouziti z(stavaji uréitd zbytkova rizika. Vzhledem k povaze a konstrukci stroje

mohou nastat nebezpecné situace, které jsou v tomto navodu k obsluze uvedeny nasledovné:

Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje bezprostfedné nebezpecnou
situaci, ktera, pokud se ji nevyvarujete, bude mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.
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Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje potencialné nebezpecnou situaci,
r .7 O v o . 7 v r v r
ktera, pokud se ji hevyhnete, muze zpusobit smrt nebo vazne zraneni.

POZOR

Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje potencialné nebezpecnou situaci,
7 s O v r I v v ’
ktera, pokud se ji nevyhnete, muze mit za nasledek mensi zraneni.

UPOZORNENI

Bezpeé&nostni upozornéni oznacené timto zptisobem signalizuje potencialné

v . . r O v r v r . r . .
nebezpecnou situaci, ktera muze vést k poskozeni majetku, pokud se takove situaci
nevyvarujete.

Bez ohledu na vSechny bezpeénostonl' predpisy z(stava Va$ zdravy rozum a Vase odpovidajici
technickd zdatnost / vzdélani nejdulezitéjSim bezpecnostnim faktorem pri bezchybném provozu
stroje. Bezpecna prace zavisi predevsim na Vas!

6 MONTAZ

Po obdrzeni zasilky zkontrolujte, zda-li jsou vSechny jeji ¢asti v poradku. Poskozeni nebo chybéjici Casti
okamZit& oznamte svému prodejci nebo prepravci. Viditelnd po$kozeni zplsobend prepravou museji byt
neprodlené zaznamenana do dodaciho listu. Na pozdéjsi reklamace nebude bran zfetel. Zbozi bude povazovano
za radné dodané.

6.1 Sestaveni

1. Montaz ramu: Jednotlivé soucasti
spojte Srouby, maticemi a podlozkami
a vlozte predni vzpéru do pfislusnych
otvord.

2. Montaz kola: Namontujte kolo k ramu
pomoci podlozky a matice na kazdou
stranu.

Ram vcetné kola je sestaven.
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3. Montaz bateriové skrinky: Nyni
pripevnéte bateriovou skfinku k vané
pomoci 4 sad spojovaciho materialu (tj.
Sroub, matice a 2 podlozky).

e AP % 4. Montaz vany na ram: Namontujte
P ~—— 7 7 V,. v o A
4 vanu na ram pomoci péti sroubu, matic
a podlozek.

5. PFipojovaci kabel: Pripojte 6-kolikovou
zastrcku do pozice 1, 5-kolikovou
zastrcku do pozice 2 a 3-kolikovou
zastrcku do pozice 3. Kabely jsou k rdmu
pripevnény kabelovymi sponami.

7 PROVOZz

Stroj pouzivejte pouze v bezvadném stavu. Pred kazdym pouzitim provedte vizualni kontrolu stroje.
Bezpecnostni vybava stroje, elektljcké vedeni a ovladaci prvky je rovnéz nezbytné kontrolovat. Provedte
zaroven kontrolu Sroubovych spoju na poskozeni a dotazeni.

7.1 Provozni pokyny

A Pied jakymikoli Gpravami na stroji vyjmeéte baterii!

POKYN

e Nikdy nevyjimejte baterii, kdyzZ je stroj v provozu.
e V pripadé delSich prostoji stisknéte spinac.

e Elektromotor pouzivejte pouze v pfipadé, Ze je baterie dostatecné
nabita!
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7.2 Obsluha

7.2.1 Spusténi elektrického pohonu

1. Uvolnéte vypinac na bateriové skfifce
2. Stisknéte Cerveny knoflik (k)

3. Otacenim paky na ovladacim prvku nastavte
elektrickou pomoc, ¢im vice stisknéte
ovladaci paéku smérem dold, tim siln&jsi je
pomoc elektrického pohonu.

7.3 Nabijecka

NabijeCka je integrovéna v bateriové skfince.
Baterii nabijte:

1. Pripojte nabijecCku k napajeni (zasuvka) 230 V / 50 Hz a nabijeci stanici.
2. Baterii nabijte.

3. Kdyz je baterie pIlné nabita (indikator na nabijecce), nabijecku odpoijte.

LED indikator Stav baterie na ovladacim prvku:

Po stisknuti ¢erveného tlacitka spusténi stroje se rozsviti
vSechny 3 diody LED.

PFi pouziti paky pro elektrickou pomoc pohonu

- VSechny 3 LED-diody sviti - stav nabijeni mezi 100-
50%

- Pokud sviti pouze Cervena a oranzova dioda - stav
nabiti baterie mezi 50-10% (viz obrazek)

- Pokud sviti pouze Cervena kontrolka - baterii nabijte

8 UDRZBA

POZOR
Pied udrzbou stroje vyjméte baterii!
Tim zabranite skodam a zranénim od nezadouciho spusténi stroje!

Stroj je nenaro¢ny na Udrzbu a pouze nékolik malo dild musi byt obsluhou udrzovano.
Poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost, nechte okamzité odstranit.

POKYN

Pouze pravidelné udrzovany stroj mize byt uspokojivé provozovan.
Nedostatec¢na Udrzba a péce o stroj mohou mit za nasledek nehody a zranéni.

Naroc¢né opravy svérte autorizovanému servisu.
Nevhodny zasah miize poskodit stroj a ohrozit Vasi bezpecnost.
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Pravidelné kontrolujte, zda-li jsou vystrazné a bezpecnostni Stitky a samolepy na stroji v bezvadném
a Citelném stavu.

Pfed kazdym pouZitim stroje zkontrolujte bezvadny stav bezpeé&nostnich prvki!
Uskladnéni stroje je mozné pouze v suchém prostfedi a musi byt zajistén proti vlivu pocasi.

8.1 Péce o stroj a plan adrzby
Pied kazdym uvedenim do provozu:
« Kontrola kabell (na pevné spojeni a ptipadna pogkozeni)

8.2 Cisténi
POKYN
Pouziti Cisticich prostredk jako rozpoustédel, agresivnich chemikalii nebo abrasivnich
prostiedk ma za nasledek poskozeni stroje!
Plati: Pri CiSténi pouzivejte vodu a v pripadé nutnosti jemné Cistice!
K cisténi stroje nikdy nepouzivejte vodu ani vysokotlaky cistic.

e Vnéjsi Casti ocistéte vihkou houbou.
o Elektronické soucasti nikdy necistéte vodou!
e Zkontrolujte stroj a pomoci kartace odstrante usazeniny a/nebo zbytky nedistot.

8.3 Skladovani

e Pred uskladné&nim v8echny komponenty dikladné ocistéte.

¢ Vsechny komponenty skladujte oddélené v suchém prostiredi pfi teploté do -10 ° C.
e Pred ulozenim baterii UpIné nabijte.

POKYN

e Po dlouhé odstavce, nejpozdéji vsak po jednom meésici, nabijte baterii.

8.4 Likvidace

Vas stroj ani baterii nevyhazujte do komunalniho odpadu. Kontaktujte mistni organy pro
ziskani informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvidace odpadu. Pokud si
u vaseho obchodnika zakoupite novy nebo podobny stroj, je tento povinen stary stroj od
vas bezplatné prevzit k odborné likvidaci.

9 ODSTRANOVANI ZAVAD
PRED ZAPOCETIM PRACE NA ODSTRANOVANI ZAVAD ODPOJTE STROJ OD SITE!

Zavada Odstranéni
o Baterie je vybita ¢ Baterii nabijte
Nefunkcni elektricka pomoc e Motor je zaseknuty ¢ Motor zkontrolujte
pohonu e Vadny hlavni vypinac e Zkontrolujte vypinac
e Volny kabel e Zkontrolujte kabelova spojeni
e Zkontrolujte kabelova spojeni

Baterie se nenabiji Uvolnéné spojeni kabell

v bateriové skrince

POKYN

Pokud se nejste jisti, Ze jste schopni provést opravu Fadné sami, nebo
nedisponujete pfislusnou kvalifikaci a schopnostmi, obratte se ohledné
odstranéni zavady na autorizovany servis.
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10 PREFACE (EN)
Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and maintenance of
the electric wheelbarrow ZI-EWB500.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with the
name "machine".

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before first
use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other persons
always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even injuries!
Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ slightly.

E]II If you however find errors in this manual, please inform us.

Technical changes excepted!

Copyright law
© 2018

This manual is protected by copyright law — all rights reserved. Especially the reprinting as well as the
translation and depiction of pictures will be prosecuted by law. Court of jurisdiction is the Landesgericht
Linz or the competent court for 4707 Schlisslberg, AUSTRIA.

Customer Support

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, 4707 Schlisslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700

Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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11 SAFETY

11.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly instructions,
operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be informed
about the machine's potential hazards.

The machine is used for:
Transportation of gods within the maximum permissiable load capacity.

Any manipulation of the machine or its parts is a misuse, in this case and its
sales partners cannot be made liable for ANY direct or indirect damage.

WARNING

= The removal or modification of the safety components may result in damage to
equipment and serious injury!
HIGHEST RISK OF INJURY!

Ambient conditions
The machine may be operated:

humidity max. 70%
temperature +5°C to +40°C (+41°F to +104°F)

The machine, especially the battery; may not be exposed to a temperature of about 80 ° C. Do not
store in the blazing sun or a long time in the trunk of a car.

Prohibited use:

e The operation of the machine outside the stated technical limits described in this
manual is forbidden.

e The operation of the machine without provided protective devices is prohibited.

e The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being
certified is forbidden

e The use of the machine not according with the required dimensions is forbidden.

e Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

e The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is
forbidden.

e Itisnotallowed to leave the immediate work area during the work is being performed.

11.2 Security instructions

Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator and
limit the use of this machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions!
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GENERAL:
e Use the machine only in good enough light to allow a safe operation can be guaranteed.

e In tiredness, decreased concentration or under the influence of alcohol or drugs, the work
on the machine is prohibited!

e Caution in slippery conditions - slip hazard - risk of injury. When working, robust and non-
slip footwear. Slides / stumble / traps are a major cause of serious injury or death.

e The machine must be operated only by trained persons (knowledge and understanding of
this manual), which have no limitations of motor skills compared with conventional
workers.

e Keep the machine in use with both hands

e Unauthorized persons, especially children and not trained personnel must be kept away
from the running machine!

e If you pass the machine to third, these instructions must be attached to the machine.

o Before the start, after the failure or shock, be sure to check the device and make sure that
it is in good condition

e Take special care when work near swimming pools or garden ponds.

e Never use the machine when it is raining or in damp, wet areas

e Unplug battery before all maintenance and settings!

CHARGER:

e The charger is designed exclusively to charge the battery of this machine. Charging other
batteries is not permitted.

e Never use the charger in a damp or wet environment

e Disconnect cable connections only by pulling the plug. Pulling on the cable could damage
the cable and plug and electrical safety would no longer be guaranteed.

¢ Never use the charger if the cord, plug or the appliance itself is damaged by external
influences. Attach the charger then to the next workshop.

e Do not use the unit near heat sources

e Do not use extension cord to supply power to the charging station

¢ Do not place metal objects in the area of the charging contacts of the charger.
e Do not open the charger. In case of failure, contact a specialist workshop.

¢ Use to recharge your battery only with the original charger. Use of other chargers defects
may occur or fire hazard.

BATTERY:

o Improper use or the use of damaged batteries leaking vapors. Run to fresh air and seek
medical attention in case of complaints. The vapors can irritate the respiratory tract.

e FIRE HAZARD! Never charge batteries near acids and flammable materials.

e Charge the battery only in an ambient temperature between 0 ° C to +40 ° C. Leave to cool
down after heavy load.

e EXPLOSIVE! Protect the battery from heat and fire.
e Use the battery only in an ambient temperature between 0 ° C to +45 ° C.

e SHORT CIRCUIT! For disposal, transport or storage, the battery must (plastic bag, box) or
the contacts are packed must be taped.

e Never open the battery

11.3 Remaining risk factors

Despite intended use, certain residual risks remain. Due to the design and construction of the machine,
hazardous situations may occur which are identified as follows in these operating instructions:

A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation
which, if not avoided, will result in death or serious injury.
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Such a safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, may result in serious injury or even death.

A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION

NOTICE

not avoided, may result in property damage.

0 A safety note designed in this way indicates a potentially dangerous situation which, if

Irrespective of all safety regulations, your common sense and your corresponding technical
suitability/training are and will remain the most important safety factor for error-free operation of the
machine. Safe working depends first and foremost on you!

12 ASSEMBLY

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or
missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
machine receipt and unpacking before putting the machine into operation. Please understand that later
claims cannot be accepted anymore

1. Frame assembly: Connect the single
parst by using screws, washers and nuts
and insert the front support into the
provided holes.

2. Wheel assembly: Connect the wheel
onto the frame by using one washer and
nut per side.

The frame and the wheel is now
ready assembled
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3. Battery box assembly: Connect the
battery box onto the tray by using 4
times (srew, nut and 2 washers).

4. Assembly tray onto frame: Connect
the tray with five screws, nuts and
washers onto the frame.

5. Connecting the cable: Connect the 6-
prong plug @ Position 1, 5-prong plug
@Position 2, 3-prong plug @Position 3.
The cable should be fixated with cable
ties onto the frame.

13 OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device visually every time it is to be used.
Check in particular the safety equipment, electrical controls, electric cables and screwed connection for
damage and if tightened properly. Replace any damaged parts before operating the device.

13.1 Operation instructions

A\ W ARNENG

Unplug battery before all maintenance and settings!

0 NOTICE

e Never remove the battery while the machine is running
e In case of longer standstill, press the shut-down button
e Use the electric motor only with sufficient battery charge
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13.2 Operation

13.2.1 Start electrical support

1. Unlock circuit breaker
2. Press the red button (k)

3. Turn the lever on the control element to
adjust the electrical support. The further the
control lever is turned is pressed down the
stronger the support.

13.3 Charger
Charger is integrated in the battery box system.

Charging the battery:

1. Connect the charger to the power supply (AC outlet) 230 V / 50 Hz and the charger plug.
2. Charge the battery

3. Once the battery is fully charged (indication on the charger) the charger can be removed.
LED- indication on the control element:

All 3 LEDs light up when the red power button is pressed.

When machine is activated by turning the lever following
battery capacity is indicated:

- all 3 LED light up battey capacity 100% - 51%

- red and orange light up batery capacity 50%-10%
(see picture)

- only red light up please charge the battery

14 MAINTENANCE

ATTENTION

Unplug battery before all maintenance and settings!
Serious injury due to unintentional or automatic activation of the machine!

The machine does not require extensive maintenance. If malfunctions and defects occur, let it be
serviced by trained persons only.

NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machines lifespan and is a pre-
requisite for a safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!
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Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.

Check regularly the condition of the machine.

Store the machine in a closed, dry location

14.1 Maintenance plan
After each workshift:
e Check the cables (tight fit, damage)

14.2 Cleaning

NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as well

as the use of scrubbing agents will damage the machine surface!
Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution
Never use running water or a high pressure cleaner to clean the machine.

e Clean the outer parts with a damp sponge.

e Never clean the electronic parts with water!

e Check the machine and remove the deposits and / or residues with a brush

14.3 Storage
¢ Clean thoroughly all components before storage.

e Store all components separately in a dry area at not less than -10 ° C.

e Charge the battery fully before storing.

NOTICE

During longer standstill but at least after one month charge the battery.

14.4 Disposal

Do not dispose the machine and the battery in residual waste. Contact your local
authorities for information regarding the available disposal options. When you buy at your
local dealer for a replacement unit, the latter is obliged to exchange your old.

15 TROUBLE SHOOTING

BEFORE YOU START WORKING FOR THE ELIMINATION OF DEFECTS, UNPLUG THE BATTERY.

Possible cause
No electrical support e Battery is not charged

Solution
Recharge battery

Motor stucks

Check motor

Check switch

[ ]
e Power switch is damaged
e Broken or loose cables

[ ]

Check cables

Loosen cable

No charging of battery

Check cable connection
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16 NAHRADNI DiILY / SPARE PARTS

16.1 Objednavka nahradnich dilti / spare parts order

Pouzitim nahradnich dild ZIPPER dosahnete idedlniho vysledku. Optimdlni presnost dild snizuje &as
opravy a prodluzuje Zivotnost stroje.

[o) v V4
DULEZITE
Pouziti dild jinych vyrobcd vede ke ztraté zaruky!
Plati: PFi vyméné komponent a ¢asti stroje pouZivejte pouze originalni dily

PFi objednavani nahradnich dila pouzijte servisni formulaf. Uvedte typ stroje, ¢islo nahradniho dilu a jeho
popis. Aby se predeslo nedorozumeénim pfi vyfizovani objednavky, doporucujeme pfilozit kopii vykresu s
oznacenymi pozadovanymi dily.

Adresa pro objednani je uvedena v pfedmluvé na zacatku tohoto navodu.

With original ZIPPER spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installation
time and elongate your machines lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last chapter of
this manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and partname. We recommend
to copy the spare parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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16.2 Rozpadovy vykres / Explosion drawing

=

Pos Parts name Qty

Rad mit Antrieb / motor wheel
Handgriff / handle grip

Mulde / tray

Achshalterung links / left axle bracket
Motor Bedienelement / motor control element
Trager / beam

Strebe vorne / front support

Rahmen / frame

Rechter Griff / right handle

10 Left Griff / left handle

11 Batteriesystem / battery box system

12 Achshalterung links / right axle bracket
13 Scheibe Achse / axle washer

14 Schraube / screw M16X1.5-N

15 Schraube / screw M8X20-15.35 H TYPE-N
16 Scheibe / washer SMWC 8

17 Scheibe / washer CSLW 8

18 Mutter / nut M8-N

19 Schrauben / screw M8X45-45-N

20 Kontrollleitung / controller line

21 5-zinken-Stecker / five prong plug

22 3-Zinken-Stecker / three prong plug

23 6-Zinken-Stecker / six prong plug

24 Batterieversorgungsleitung / battery power supply line Motor

OO (N[O |U|D[WIN|—=

HHHHI—‘ABGB\ONNHHHHHHHHHHNH
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17 PROHLASENI O SHODE / CE-DECLARATION OF CONFORMITY /
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Dovozce / Distributor
Z.1.P.P.E.R® MASCHINEN
4707 Schlisslberg, Gewerbepark 8, AUSTRIA
Tel.: +43 7248 61116-700; Fax.: +43 7248 61116-720

www.zipper-maschinen.at
info@zipper-maschinen.at

Nazev / name

Elektrické motorové kole¢ko / electric wheelbarrow
Typ / model

ZI-EWB500
Smérnice ES / EC-directives / Direttive CE
e 2011/65/EG

e 2006/42/EG
e 2014/30/EG

Pouzité normy / applicable standards / Norme applicati

Timto prohlasujeme, Ze vySe zminény typ stroje splfiuje bezpec¢nostni a zdravotni pozadavky norem EU.

Toto prohlaseni ztraci svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které nebyly odsouhlaseny
vyrobcem.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of the

above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by us in
advance renders this document null and void.

Technische Dokumentation
ZIPPER-MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4 /

Schllsslberg, 14.09.2018 -
Misto / Datum place/date Erich Humer
Jednatel / Director
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18 ZARUCNI PODMINKY (CZ)

1.) Zaruka:

Firma ZIPPER Maschinen poskytuje zaruku za mechanické a elektrické soucasti stroje po dobu 2 let

v pripadé pouziti stroje pro hobby Ucely; pro komercni Ucely pak 1 rok od pofizeni. V pfipadé vzniku
vady v ramci zarucni doby, ktera vylu¢né neodpovida ustanovenim podle bodu 3, provede firma Zipper
po posouzeni bud opravu stroje nebo jeho vymeénu.

2.) Reklamace:

Pro provéreni opravnénosti reklamace musi kupujici kontaktovat prodavajiciho; ten nahlasi vzniklou
vadu pisemné firmé Zipper. Pfi opravnénosti reklamace bude stroj vyzvednut firmou Zipper
u prodavajiciho/distributora. Zaslani nazpét bez predchoziho souhlasu firmy Zipper nebude
akceptovano a zasilka nebude prevzata.

3.) Podminky:

a) Zarucni pozadavky bude akceptovany pouze v pripadé, Ze spolu s vyrobkem bude pfedlozena
originalni faktura nebo pokladni Uctenka od distributora spolec¢nosti Zipper. Zarucni narok zanika, pokud
neni stroj pro vyzvednuti kompletni spolec¢né s pfisluSenstvim stroje.

b) Zaruka se nevztahuje na bezplatné provéreni, Udrzbu, inspekci nebo servisni prace na stroji.
Vady vzniklé nespradvnym pouzivanim stroje koncovym uzivatelem nebo distributorem nebudou
akceptovany jako zarucni. Napf.: pouziti Spatnych nebo nevhodnych pohonnych hmot, poskozeni
mrazem ve vodni nadrzi, pohonné hmoty v nadrzi stroje apod.

c) Ze zaruky jsou vyjmuty spotfebni dily jako napf.: uhlikové karta¢ky, zachycovaci pytel, n(z, vaice,
fezaci desky, fezaci zafizeni, vedeni, spojky, tésnéni, kolecka, listy pily, Stipace, Stipaci kliny,
prodlouzeni $tipacich klind, hydraulické oleje, olejové,- vzduchové- a benzinové filtry, Femeny,
zapalovaci svicky, voditka apod.

d) Déle jsou vyjmuta poskozeni stroje zplsobend: nespravnym pouzivanim, pouZitim pro jiné nez
specifikované Ucely; nedodrZzenim navodu na obsluhu a Udrzbu; vyssi moci; opravami nebo technickymi
zmeénami stroje neautorizovanym servisem nebo pfimo zakaznikem. Pouzitim jinych nez originalnich
dild a ptisludenstvi znacky Zipper.

e) Vzniklé néaklady (pfepravné apod.) pfi neopravnéné reklamaci, zjisténé nasimi kvalifikovanymi
pracovniky, budou fakturovany zakaznikovi nebo prodejci.

f) Stroje mimo zarucni dobu: Opravy budou provadény na zakladé predplatby nebo faktury prodejce
na zakladé kalkulace (vCetné prepravného) firmy Zipper.

g) Zaruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi zakoupili stroj u autorizovaného prodejce Zipper, ktery
stroj poridil pfimo u firmy Zipper. Zaruka neni pfenosna pfi preprodeji stroje.

4.) Odpovédnost za vady a jiné zaruky:

Firma Zipper rudi vzdy jen do vysSe hodnoty zbozi. Na naroky ve smyslu nizké produktivity, nasledné
$kody nebo usly zisk z dGvodu zavady vzniklé v zaruéni dobé nebude bran zfetel. Firma Zipper vychazi
ze zakona o odstranéni vad.
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19 WARRANTY GUIDELINES (EN)

1.) Warranty:

Company ZIPPER Maschinen GmbH grants for mechanical and electrical components a warranty period
of 2 years for amateur use; and warranty period of 1 year for professional use, starting with the
purchase of the final consumer. In case of defects during this period, which are not excluded by
paragraph 3, ZIPPER will repair or replace the machine at its own discretion.

2.) Report:

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The
dealer has to report in written form the occurred defect to ZIPPER. If the warranty claim is legitimate,
ZIPPER will pick up the defective machine from the dealer. Returned shippings by dealers which have
not been coordinated with ZIPPER, will not be accepted and refused.

3.) Regulations:

a) Warranty claims will only be accepted, when a copy of the original invoice or cash voucher from the
trading partner of ZIPPER is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the accessories
belonging to the machine are missing.

b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the
machine. Defects due to incorrect usage of the final consumer or his dealer will not be accepted as
warranty claims either. Some examples: usage of wrong fuel, frost damages in water tanks, leaving
fuel in the tank during the winter, etc.

c) Defects on wear parts are excluded, e.g. carbon brushes, collection bags, knives, cylinders, cutting
blades, clutches, sealings, wheels, saw blades, splitting crosses, riving knives, riving knife extensions,
hydraulic oils, oil/air/fuel filters, chains, spark plugs, sliding blocks, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was
used for a purpose which the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure,
repairs or technical manipulations by not authorized workshops or by the customer himself, usage of
non-original ZIPPER spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified personnel, resulted costs (like freight charges) and expenses for not
legitimated warranty claims will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance

payment or dealer’s invoice according to the cost estimate (incl. freight costs) of ZIPPER.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized ZIPPER dealer who directly
purchased the machine from ZIPPER. These claims are not transferable in case of multiple sales of the
machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:

The liability of company ZIPPER is limited to the value of goods in all cases. Claims for compensation
because of poor performance, lacks, damages or loss of earnings due to defects during the warranty
period will not be accepted. ZIPPER insists on its right to subsequent improvement of the machine.
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20 SLEDOVANI VYROBKU / PRODUCT MONITORING /

MONITORAGGIO DEL PRODOTTO

PFi procesu zlepSovani
vyrobkd jsme totiz zavisli na
Vas a Vasich zkusenostech
s praci se strojem:

In order to guarantee a
continuous improvement
process, we depend on you
and your impressions when

Potize, které se vyskytly handling our products:
béhem provozu vyrobku.

Chybné funkce stroje, které | Problems that occur when
se vyskytly za urcitych using the product;

provoznich podminek.
Malfunctions that occur in

Vase vlastni zkusenosti certain operating situations;

z provozu, které mohou byt
uziteCné i pro ostatni

.. ) Experiences that can be
uzivatele stroje.

important for other users.
Prosime Vas o zaznamenani

Vasich zkusenosti a zaslani We ask you to note such
na nasi adresu emailem, observations and send them
faxem nebo postou: to us by fax or email:

Sledovani vyrobku Product Monitoring Monitoraggio del prodotto
Po dodani nas zajiméa Vase We also monitor our products | Monitoriamo i nostri prodotti
spokojenost s vyrobkem. after delivery. anche dopo la consegna.

Per garantire un processo di
miglioramento continuo,
durante la manipolazione dei
nostri prodotti dipendiamo da
voi e dalle vostre impressioni.

Problemi che si verificano
durante l'uso del prodotto;
Malfunzionamenti che si
verificano in determinate
situazioni operative;
Esperienze che potrebbero
essere importanti per gli altri
utenti.

Vi preghiamo di prendere
nota di tali osservazioni e di
inviarcele via fax o posta
elettronica:

Moje postiehy / My experiences / Le mie osservazioni:

IJméno / Name / Nome
Vyrobek / Product / Prodotto

E-Mail / e-mail:

Datum nakupu / Purchase date / Data d'acquisto:
Zakoupeno v/ Purchased from / Acquisto da:

Dékujeme za Vasi spolupraci! / Thank you for your kind
cooperation! / Grazie per la tua collaborazione!

KONTAKT / CONTACT:
Z.1.P.P.E.R MASCHINEN

4707 Schlisslberg, Gewerbepark 8
AUSTRIA

Tel :+43 7248 61116 700
Fax:+43 7248 61116 720
info@zipper-maschinen.at
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ERVSNi FORMULAR / SERVICE FORM

Zakrizkujte jeden z &tvereckd nize / Please tick one box from below:

L] Poptavka po servisu L service inqury
Poptavka nahradniho dilu ~ / spare part
Zarucni reklamace guarantee

I: l'Jdaje o odesilateli (* povinné uved'te) / senders information (* required)

* Jméno, prijmeni / first name, family name

* Ulice, €. domu / street, house number
* PSC, mésto / ZIP code, place
* Zemé / country
* Telefon / (mobile) phone
International numbers with country code

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / tool information

Vyrobni Cislo/serial number:

*Typ stroje/machine type:

2.1 Potrebné nahradni dily / required spare parts

Cislo néhradniho dilu / Part

Popis / description

Pocet / number

- r
2.2 Popis zavady
Zaméite prosim popis zivady zejména na:
Co zdvadu zpusobilo, resp. jakd byla va$e ¢Cinnost pred vznikem zdvady?
U elektrickych zdvad: Byl stroj a jeho napdjeni zkontrolovino elektromechanikem?

Problem description

Please describe amongst others in the problem:

What has cause the problem/defect, what was the last activity before you noticed the
problem/defect?

For electrical problems: Have you had checked you electric supply and the machine already
by a certified electrician?

3. Dbejte na to, Ze:
NEUPLNE VYPLNENY FORMULAR NEMUZE BYT ZPRACOVAN!

K REKLAMACIM PRILOZTE I KOPII PRODEJN{HO DOKLADU A FOTO STITKU
STROJE.

PRI OBJEDNAVCE NAHRADNIHO DILU PRILOZTE FOTO DILU NEBO KOPII ROZ-

PADOVEHO VYKRESU STROJE S VYZNACENIM POTREBNEHO DILU.

DEKUJEME MNOHOKRAT ZA VASI POMOC!

Additional information

INCOMPLETELY FILLED SERVICE FORMS CANNOT BE PROCESSED!

FOR GUARANTEE CLAIMS PLEASE ADD A COPY OF YOUR ORIGINAL SALES /
DELIVERY RECEIPT OTHERWISE IT CANNOT BE ACCEPTED.

FOR SPARE PART ORDERS PLEASE ADD TO THIS SERVICE FORM A COPY OF THE
RESPECTIVE EXPLODED DRAWING WITH THE REQUIRED SPARE PARTS BEING
MARKED CLEARLY AND UNMISTAKABLE.

THIS HELPS US TO IDENTIFY THE REQUIRED SPARE PARTS FASTLY AND ACCEL-
LERATES THE HANDLING OF YOUR INQUIRY.

THANK YOU FOR YOUR COOPERATION!



